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Koresya kyorooni aleke otatabbira meezi.
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Mulingo gundi gwa kutangiza kiduulu, otatabbira meezi

na mabi rundi nkali gyamu.

Meezj kintu kihandu ku bwomi. Tugeetaaga kuganywa, kugatimbisya,
kuganaaba, na kuganaabisya ngoye zeetu. Tulinakugeicalya nigali
geecumi kandi, titusemereeri kutabbira meezi rundi mutanda gugahereeri
na mabi rundi nkali. Butunia rundi butunyaala mu meezi rundi heehi na
meezi, tubba nitukwongera kusaasaania nseeri. Tukusemeera kubimba
byoroonj, kandi ntubjkoresya bwire bwensej, aleke tukoonyere bantu

bandi butatunga nseeri.
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Ndagiiro gya Kitabbu

Bantu bakukira ha 40,000 mu Uganda, babaza Lugungu niluli
lukobo lwabu lunyakubabyala. Bagungu bakukira bunene beicala
nagwa ha mitanda mya matemba geitaka lya mwita Nzige. Beitu
kandi, bandi beicala hakyendi wa kikonko nagwa magyenda Ho-
ima na magyenda Masindi. Mu buhangwa bwabu, Bagungu bei-
cala bahijigi, balobi, kandi balimi. Bagungu baliisya nte mu
bunene, kandi de, nibasuubura na bantu ba ndimi zibahereeri.

Kuruga nibagumya kitabbu kyolokya mahandiikire ga Lu-
gungu mu mwaka gwa 2005, Bagungu banene, hataati bali na
bihika bya kusoma Lugungu. Mwa kubaha gugwo mugisa gwa
kulusoma, bitabbu binene hataati bilimukuhandiikwa. Kiki kyok-
weti, kili kimwei mubyo. Tukwenihiza nti, kiki kitabbu kiku-
gyenda kukusemeera kukisoma, kandi de nti, okugyenda kutwala
gugu mugisa kugula bitabbu bindi, nabyo obisome.

LUBITLA

Preface

The Lugungu language is spoken as mother-tongue by more
than 40,000 people in Uganda. The Gungu people primarily live
along the North-East shores of Lake Albert with some also in areas
above the escarpment towards Hoima and Masindi. Traditionally
hunters, fishermen and cultivators, they now keep many cattle
and are engaged in trade with neighboring people.

Since the orthography was stabilized in 2005, many Gungu
people are now eager to read Lugungu. To facilitate this, a series
of books are now being produced. This is one that you are now
holding. We hope that you enjoy reading this book and that you
take the opportunity to purchase others and read them also.
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Bantu baba, bakutabbira meezi nibagakoresya nka

kyoroonij!

Omwei akuganyaalamwo,

wondi akuganiamwo.
Bakukoresya mugira kwekoonyera. Basobora butabba na kyorooni, rundi
baakabba nibali nakyo, balikikoresya kwahi. Bundi basobora kubba
bateegiri nti, mu nkali na mu mabi gaabu, hasobora kubbamwo bugina
bwa busiisa buleeta nseeri.

YAATYO KWAHI!!

Kutangiza buseeri bwa kiduulu, otanaaba meezi

gatabbiirwemwo busiisa buleeta kiduulu.

Waakabba nokunaabya rundi nokunaabira mu mugira, oteicala mu
meezi habwa kasumi kalei. Kubba busiisa bubwo buleeta kiduulu,
busobora kukwingira. Habwakubba bwo, bwire bwensei bwicala

nibwala mu meezj gabulimwo.
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Mukori wa mwirwaru waakebeeri mabi na kyoma
kinyeetya buntu bubbeebbe, aweenimwo bugina bwa
buzoka. Kiki njkigumya nti, yogwo muhala akuhimba

buseeri bwa kiduulu.

Mukori wa mwirwaru akwiza kumuha mibazi. Kihandu ahondere
njanjaba nka kugyakabba gitegekeerwe kadi ibbanga nabulyakabba

lilekiri kuzooka mu mabi rundi mu nkali.

Bugina budooli bubwo butakusobora kuwonwa na

meiso, buli mu nkali na mu mabi gaabu. Hati

bugyendiri mu meezi.

Nkali na mabj bikwiza kwehuluga mu meezi, bigatabbire, hati
gafooke ga kabi ha bantu bandi bakwiza kubba nibagakoresya.



TR

alibaig,

Bugina budooli bubwo, buruga mu buzoka, buhandira
mu bitaaniina. Bubumala kwatuura, busiisa

burugamwona, bukusobora kwala mu meezij.

Bubuhanda, bufooka buzoka, niburuga mu muniongooro. Butandika

kwala mu meezi kandi nibufooka bwa kabi.

Muhala yogwo museeri. Ibbanga lyejuubiirye mu nkali

na mu mabi gamwe.

Hati mwomwo yeegiri nka kwali museeri. Yaabanziri kwezegwa nali
mujwahujwahu rundi nakudiibwa nda. Kyonkei hataati, aweeni mabi na

nkali gyamwe bijwabireeni neibbanga.



Buzoka bubumala kumwingira mu mubiri, butandika
kuguma magina kandi na kusaasaana mu mubiri

gwensei.

Bukira kugoonya mu kimwej ha bicweka bibiri bya mubiri — mu mala,
rundi mu luhagu lwa nkalj. Bugina bwicala na mubiri gwobi gusala-sala
mala rundi na luhagu, hati ibbanga nilitandika kwejuubya mu mabi rundi

mu nkali.

Muntu bweicala mu meezi gagwo habwa kasumi kalei,

busiisa bubwo butandika kumuluma na kumwingira mu

mubiri.

Nka kubutakusobora kuwonwa na meiso, bantu tibaweegwa
nibukubeingira kuraba mu kikuta kya mubiri. Bubwo bumaari
kubeingira, babba bakwatiirwe nseeri gya kiduulu.



Buzoka bubu, buhudula kikuta nibwingira mu mubiri.

Buzoka bwingiiri mwana wa buhala yogo yo atakyegiri. Nahabwakikyo,

akwatiirwe kiduulu.

Kyakwegwa kisa, kyokyo kigulu kumusiiha. Kyonkei

buseeri bwo, bumwingiiri mu mubiri.

Mwana wa buhala mu kuruga mu meezj, tali na kyakwezegwa
kutoolahoona magulu kumusiiha. Kyonkei, buseeri bwa kiduuluy,

bumwingiiri mu mubiri.



